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HIN1B04a – Cours 3 – Leçons 30 et 31 

 

Les propositions relatives 

 

Distinction entre relative explicative et relative déterminative en français 

a - Les joueurs, qui étaient blessés, n’ont pas disputé le match.  

b - Les joueurs qui étaient blessés n’ont pas disputé le match.  

Un même énoncé ("qui étaient blessés") n'a pas le même sens selon qu'il prend la forme d'une relative 
explicative (a) ou d'une relative déterminative (b) : 

Relative explicative (ou appositive) 

La première phrase (a) signifie que tous les joueurs étaient blessés et que, par conséquent, aucun n’a joué. 
La relative explicative ne fait qu'apporter un certain nombre d'informations complémentaires non 
indispensables à l'identification du référent (ici, les joueurs) et peut être supprimée sans nuire au sens global 
de la phrase (l’information donnée est bien : les joueurs n’ont pas joué). La relative a pour but d’apporter 
une explication accessoire, aussi l’appelle-t-on "explicative". 

La relative explicative est le plus souvent placée immédiatement derrière l’antécédent (les joueurs), dont 
elle est séparée par une virgule à l’écrit et par une pause à l’oral. Elle est le plus souvent enchâssée (comme 
ici, mise en incise entre virgules) dans la principale et beaucoup plus rarement séparée de son antécédent 
("Un vent violent se leva, qui fit claquer la toiture de tôle."). 

Relative déterminative (ou restrictive) 

Dans le second exemple (b), en revanche, la suppression de la relative est impossible sans nuire au sens de 
la phrase qui oppose ici deux groupes distincts : les joueurs qui étaient blessés, sous-ensemble de l’ensemble 
formé par les joueurs, et les autres joueurs qui n’étaient pas blessés. Seuls les premiers sont concernés par 
le verbe : supprimer la relative reviendrait à dire qu’aucun joueur n’a joué. On dira que cette relative est 
déterminative ou restrictive, puisqu’elle restreint l’extension du nom ("joueur") à une sous-classe 
particulière et permet de déterminer l’antécédent pour l’identifier avec précision. 

De même, dans la phrase " Le livre que tu vois appartient à ma sœur." la relative déterminative ("que tu 
vois") permet d’identifier avec précision le groupe nominal antécédent ("le livre") par l’addition d’une 
propriété nécessaire au sens ("que tu vois") et joue le même rôle qu’un adjectif qualificatif, un complément 
du nom ou un démonstratif (Le livre vert appartient à ma sœur. Le livre de recettes appartient à ma sœur. 
Ce livre appartient à ma sœur.) 

La distinction entre relative explicative et relative déterminative, qui, en français, ne se signale que par la 
ponctuation à l’écrit et l’intonation à l’oral, correspond à deux structures différentes en hindi. 
 
Les formes du pronom / adjectif relatif en hindi 

La forme directe du relatif est जो "qui, que, quoi, ce que", sans distinction de genre ni de nombre. 

Suivi d’une postposition le relatif prend la forme िजस au singulier et िजन au pluriel. 

Suivi de la postposition को  िजस को ou िजसे au singulier et िजन को ou िज᭠हᱶ au pluriel 

Suivi de la postposition ने   िजसने au singulier, mais िज᭠हᲂने au pluriel 
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Les différentes constructions de la phrase relative en hindi  
 
Relative explicative / appositive (Leçon 30) 

La relative explicative en hindi a la même syntaxe qu’en français :   

 
……. Nom antécédent …….…    , Pronom relatif …………………  , ………….……………….. Verbe 

Proposition principale Proposition relative, Proposition principale 

          Les joueurs-erg              |            qui étaient blessés,            |            n’ont pas joué le match. 

िखलािड़यᲂ ने            |               जो (ᳰक) घायल थे              |          मैच नहᱭ खेला। 

Les joueurs, qui étaient blessés, n’ont pas disputé le match. 
 

La relative peut être séparée de son antécédent : 

………. Nom antécédent ……………………… Pronom relatif ………..………………………… 

Proposition principale Proposition relative 

             िखलािड़यᲂ ने मैच नहᱭ खेला       |       जो (ᳰक) घायल थे। 
 
NB 1 : Dans les propositions relatives explicatives / appositives, le pronom relatif est fréquemment 
renforcé, notamment à l’oral, par un ᳰक explétif  

NB 2 : Dans certains cas, cette construction est également utilisée pour des propositions de sens 
déterminatif (voir plus loin). 
 

Relative déterminative / restricitve (Leçon 31) 

La relative déterminative en hindi adopte la structure corrélative déjà bien connue (जब / तब, जहाँ / वहाँ, जैस े
/ वैसे). Elle inclut son antécédent et précède la principale. Le pronom relatif जो (ou sa forme requise िजस, 
िजन) ou le nom relativisé précédé de l’adjectif relatif जो (ou sa forme requise िजस, िजन) est repris dans la 
principale par un corrélatif, le pronom de rappel वह (ou sa forme requise उस, वे, उन) : 

 

Pronom/adjectif relatif (+ Nom antécédent déterminé)  Pronom corrélatif वह   …………………………… 

Proposition relative Proposition principale 

जो िखलाड़ी घायल थे    |    उ᭠हᲂन ेमैच नहᱭ खेला। 

      "ces joueurs qui étaient blessés"   |     "ceux-là n’ont pas joué le match" 

Les joueurs qui étaient blessés n’ont pas disputé le match. 

           

          जो घायल थ े     |     उ᭠हᲂन ेमैच नहᱭ खेला। 

             "ceux qui étaient blessés"      |      "ceux-là n’ont pas joué le match" 

Ceux qui étaient blessés n’ont pas disputé le match. 

 

NB : il existe une construction alternative (voir plus loin). 
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Relative explicative / appositive (Leçon 30) 
 
(1) कोई िवदशेी त᭭करᲂ का िगरोह ह ैजो नशीली दवाᲐ का कारोबार करते ह।ᱹ 

त᭭कर (m) trafiquant, contrebandier ; नशीला (a) stupéfiant, intoxicant ; 
कारोबार (a) commerce, transaction, occupation 
 
(2) राज᭭थान के दौसा िजले के िसकंदरा क᭭ब ेके िनकट बुधवार को एक जली 
कार से बुरी तरह झुलसा ᱟआ शव िमला िजसकᳱ पहचान नहᱭ हो पाई ह।ै 

क᭭बा (m) bourg ; झलुसना (i) être carbonisé / gercé ; शव (m) cadavre   
 
(3) असम मᱶ सᱫर हज़ार से अिधक छोटे चाय उ᭜पादक ह ᱹिजनके पास 10 स े
12 एकड़ भूिम ह।ै 
उ᭜पादक (m)  producteur ; भूिम (f) terre 
 

(4)  डायरी के आिख़री प᳖े पर एक तरह कᳱ वसीयत ह ैिजसमᱶ उ᭠हᲂन े
अपने तीनᲂ बेटᲂ के नाम एक-एक मॉडल छोड़ा ह,ै िजस ेउ᭠हᲂने ख़ᰛद ही 
बनाया, एक ᮧितᱨप, उसी जहाज़ का िजस ेउ᭠हᲂने डाकुᲐ के हाथ मᱶ दने े
कᳱ बजाए अपने ही हाथᲂ उड़ा ᳰदया था।  

प᳖ा (m) feuille ; वसीयत (f) testament ; ᮧितᱨप (m) modèle, maquette ; 
जहाज़ (m) bateau ; कᳱ बजाए / बजाय (pp) au lieu de ;  म᭭तूल (m) mât  
 

(5) लेᳰकन एक आदमी पास आ रहा ह।ै उसन ेख़ूनी रंग का लबादा ओढ़ 
रखा ह ैिजसपर एक खोपड़ी कढ़ी ᱟई ह।ै यही ह ैडाकुᲐ का सरदार ! 

 लबादा (m) manteau ; ओढ़ना (t) couvrir, draper (le corps) ; कढ़ना (i) être 
brodé, dessiné ; सरदार (m) chef 

 

(6) खगोलिव᭄ािनयᲂ का कहना ह ैᳰक रािशयᲂ का मनु᭬य पर कोई ᮧभाव नहᱭ 
पड़ता। राव ने 2006 मᱶ 15 हज़ार लोगᲂ पर ᱟए शोध का हवाला ᳰदया, िजसके 
अनसुार लोगᲂ कᳱ ज᭠मितिथ और उनके ᳞िᲦ᭜व का कोई सीधा संबंध नहᱭ था।  

खगोलिव᭄ानी (m) astronome,  ᮧभाव (m) influence, हवाला देना faire référence, 
citer, ज᭠मितिथ (f) date de naissance, ᳞िᲦ᭜व (m) personnalité, संबधं (m) 
relation, liaison 

 

 

 

 

 

(7) ठीक ह ै! तो मᱹ सर ᯋािंसस हडैॉक का वंशज ᱠ ँिज᭠हᲂन ेलड़ाई मᱶ अकेले 
ही रेड रे᭍हॉम को मार डाला था ... 

वंशज (m) descendant 
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NB : Dans les propositions relatives explicatives / appositives, le pronom relatif est fréquemment renforcé, 
notamment à l’oral, par un ᳰक explétif : 

(8) इस हमले मᱶ बारह जापािनयᲂ ने अपनी 
जान दी और डाकू, जो ᳰक िगनती मᱶ सौ से 
अिधक थे, लूटपाट करके भाग गए। 
िगनती (f) compte, énumération, nombre ; 
लूटपाट (f) pillage, saccage  
 

(9)  सन् 1676 कᳱ बात ह।ै यनूीकॉनᭅ जहाज़, जो ᳰक राजा चा᭨सᭅ ि᳇तीय कᳱ नौसेना का एक लड़ाकू जहाज़ ह,ै ने वे᭭ट-
इंडीज़ के बारबाडोस स ेअभी-अभी घर वािपस लौटने को कूच ᳰकया ह।ै  

ि᳇तीय (a) second ; नौसेना (f) marine, force navale ; लड़ाकू (a) de combat ; कूच (m) करना (t) partir 
 
(10) हमᱶ आदशे िमला था ᳯटनᳯटन को पकड़ने का जो ᳰक नशीली दवाᲐ और  बंदकूᲂ का त᭭कर ह।ै 

आदेश (m) ordre ; बंदकू (f) fusil ; त᭭कर (m) trafiquant, contrebandier ; नशीला (a) stupéfiant, intoxicant  
 
(11) ᭭कᳱᲊग करत ेसमय नीदरलᱹ᭙स के राजकुमार जोहान ᳰᮨसो संतुलन खो बैठे और नीचे िगर गए िजसके बाद उ᭠हᱶ बफ़ᭅ  
के टुकड़ᲂ ने ढक िलया। 

संतुलन (m) équilibre ; टुकड़ा (m) morceau ; ढकना (t) couvrir 
 
(12) एक पल को तो लगा ᳰक बाᱨद फट गया जबᳰक शायद कोई दसूरी नौका हमारी नाव से आ सटी, िजसका यह धᲥा था। 
बाᱨद (f) explosif ; फटना (i) exploser ; नौका (f) = नाव (f) bateau ; सटना (i) se placer contre, se serrer, adhérer, 
s’accrocher ; धᲥा (m) choc, heurt, coup, poussée ; रफूचᲥर होना (i) tourner les talons, s’éclipser  

 

(13) इस समय कᳱ बरसात बड़ा नुकसान कर सकती ह ैिजसके कारण ᳰकसानᲂ को अभी से गᱠे ँके कम पैदावार होने का डर 
सता रहा ह।ै 

नुकसान (m) dommage, nuisance ; पदैावार (m) production, récolte ; सताना (t) tourmenter, tracasser 
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La relative appositive avec indéfinis ou quantifieurs 

Lorsque le nom relativisé est précédé d’un possessif, d’un indéfini, d’un quantifieur (ऐसा / एक / कोई / कुछ 
/ etc.), la relative appositive est requise, bien que, dans la plupart des cas, cette relative fasse partie 
intégrante du sens et ne puisse être supprimée sans nuire à la compréhension.  

 

(14) वह तु᭥हारे बᱟत पास आ चुका ह ैऔर मौक़े कᳱ तलाश मᱹ ह।ै उसके पास ऐसा भयानक 
हिथयार ह ैिजसस ेकोई बचाव नहᱭ। 

क़ौम (f) communauté ; कलंक (m) disgrâce ; तलाश (f) recherche ; भयानक (a) effrayant, 
terrible ; बचाव (m) défense, protection, échappatoire  

 

(15) ᭠यूजीलᱹड कᳱ एक क᭥पनी न ेएक ऐसा रोबोट तैयार ᳰकया ह ैजो बुज़ᰛगᭅ लोगᲂ का 
मददगार सािबत हो सकता ह।ै  

मददगार (m) aide, auxiliaire, सािबत (a) prouvé 

 

(16) संयुᲦ रा᳦ कᳱ अतराᭅ᳦ीय परमाण ुउजाᭅ एजᱶसी (आईएईईए) का दावा ह ैᳰक ईरान न े
कुछ ऐस ेपरीᭃण ᳰकए ह ᱹिजनकᳱ ज़ᱨरत परमाण ुहिथयार बनाने मᱶ होती ह।ै 

संयᲦु रा᳦ Nations Unies ; अतराᭅ᳦ीय परमाण ुउजाᭅ एजᱶसी Agence Internationale de l’Energie Atomique ; दावा (m) poursuite, 
plainte, réclamation, accusation ; परीᭃण (m) essai, test ; हिथयार (m) arme  

 

(17) अमरीका मᱶ पुिलस का कहना ह ैᳰक उ᭠हᲂन े
एक ᳞िᲦ को िगरᮆतार ᳰकया ह ैजो अमरीकᳱ 
संसद के पास िव᭭फोट करन ेकᳱ योजना बना रहा 
था। 

संसद (f) Parlement ; िव᭭फोट (m) explosion 

 

(18) मᱹ िसफ़ᭅ  इतना ही जानता ᱠ,ँसर, ᳰक वह 
एक तᱧण था जो चीनी िलबास मᱹ था। 

तᱧण (m/a) jeune homme / jeune; िलबास (m) 
vêtement, costume 

 

(19) बोतलबंद पानी पी रह े ह,ᱹ तो ज़रा 
संभलकर ! ᳰद᭨ली मᱶ कई लबै ह ᱹजो पानी कᳱ 
टेᳲ᭭टंग करत ेह।ᱹ 

 

(20) ग़ज़ब! फ़ैरो का बदला। यहाँ ह ᱹ य े सभी 
खोजशाᳫी िज᭠होन े ᳰकह-ओ᭭ख के मक़बरे मᱶ 
घुसकर उसकᳱ शांित भंग कᳱ। 

ग़ज़ब (m) chose extraordinaire / furie / 
injustice ; खोजशाᳫी (m) chercheur ; मक़बरा 
(m) tombeau ; भंग (m/a) brèche, interruption 
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Relative déterminative (Leçon 31) 

 
1 - Construction typique 

Pronom/adjectif relatif (+ Nom antécédent) ………… Pronom corrélatif वह   …………………………… 

Proposition relative Proposition principale 

जो िखलाड़ी घायल थे    |    उ᭠हᲂन ेमैच नहᱭ खेला। 

Les joueurs qui étaient blessés n’ont pas disputé le match. 
 

(21) जो नए आकँड़ ेशोधकताᭅᲐ ने इकᲶा ᳰकए ह ᱹउनके मतुािबक वषᭅ 2100 तक जैव िविवधता पर इसका बरुा असर होगा 
और पानी मᱶ तीस फ़ᳱसदी ᮧजाितया ँख़᭜म हो सकती ह.ᱹ 
आँकड़ा (m) chiffre, statistique ; इकᲶा करना (t) réunir, rassembler ; जैव िविवधता biodiversité ; ᮧजाित (f) espèce  
 

NB : Lorsque le nom relativisé est suivi d’une postposition, le relatif qui le précède se met également à 
l’oblique. La postposition se place à la fin du groupe nominal relativisé, quelque en soit la longueur : जो 
सु᭠दर मुसकुराती ᱟई लड़ᳰकयाँ ...     िजन स᭠ुदर मुसकुराती ᱟई लड़ᳰकयᲂ को ... 

 
 

(22) ᳯटनᳯटन, िजस फ़क़ᳱर को मᱹने जेल मᱶ डलवा ᳰदया था ... िजसके पास ज़हर बुझ े
तीर थ े... वह भाग गया। 

डलवाना (t) faire jeter [par] ;  ज़हर (m) poison ;  ज़हर बुझा (a) empoisonné ; तीर (m) 
flèche 

 

(23) िजस लड़कᳱ कᳱ लाश िपछले 20 मई को बैग मᱶ िमली थी उसकᳱ पहचान हो गई ह।ै 

 

(24) बताओ तो, िजस मᳯेरिडयन स ेतुमने दशेांतर और अᭃांश कᳱ गणना कᳱ थी, वह 
ᮕीनिवच मᳯेरिडयन ही था न ?  

देशांतर (m) longitude ; अᭃाशं (m) latitude ; गणना (f) calcul 
 

(25) झारखंड के म᭎ुयमंᮢ ी अजुᭅन मुंडा ने कहा ᳰक िजस ᳰदन ᮕामीणᲂ के घर 
पाइप से पानी िगरेगा, उस ᳰदन मुझे ख़ᰛशी होगी और योजना सफल होगी। 
योजना (f) projet, plan ; सफल (a) réussi, efficace 

 

(26) िव᳡ कप फुटबाल मᱶ िजस तरह से ᮩाज़ील का दबदबा रहा ह ैउसी तरह 
से ᳰᮓकेट िव᳡ कप मᱶ आ᭭ᮝेिलया ने अपने िलए खास जगह बनाई ह।ै 
दबदबा (m) influence, domination 
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NB : La relative peut être sans nom antécédent. Le pronom relatif est seul ou suivi d’un indéfini (कुछ, 
कोई) et/ou de la particule भी. 

 

(27) िहमाचल ने कᱶ ᮤ से जो मांगा वह उसे िमला ह।ै 
 

(28) बस एक बार मझेु अपनी सेवा करने का अवसर दीिजए। 
जो कुछ भी आपको चािहए हो, सुई से लेकर हाथी तक, वह सब 
िमलेगा।  

सेवा (f) service; अवसर (m) occasion ; सुई (f) aiguille 
 
(29) िजस ᳰकसी को भी ख़ज़ाना िमलेगा मᱹ उस ेरम कᳱ एक 
बोतल दूगँा। 
ख़ज़ाना (m) trésor 

 

 
2 - Construction alternative 

La relative suit la principale et c’est l’antécédent qui est précédé de वह. L’ordre est ici marqué, 
correspondant à une thématisation du nom antécédent, focalisé. 

 

 वह + Nom antécédent ………… Pronom relatif    …………………………… 

Proposition principale Proposition relative  

       उन िखलािड़यᲂ ने मैच नहᱭ खेला       |      जो घायल थे। 
 

 
(30) मेरा जहाज़ डूब रहा ह ैइसिलए मेरे आदमी तु᭥हारे जहाज़ मᱶ वह ख़ज़ाना भर रह ेह ᱹिजस ेहमने एक ᭭पेनी जहाज़ स े
तीन ᳰदन पहले लूटा था। 

डूबना (i) couler ; भरना (i/t) être rempli / remplir  

 

(31) पता नहᱭ ᭍यᲂ लेᳰकन जब भी इसका गाना सुनता ᱠ ँतो मुझ ेउस तफ़ूान कᳱ याद आ जाती ह ैजो मेरे जहाज़ से टकराया था  

तूफ़ान (m) tempête ; जहाज़ (m) bateau ;  टकराना (i) entrer en collision, se cogner contre 
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(32) मुझ ेख़ᰛद एक पचᱮ उस जहाज़ मᱶ छुपी ᱟई िमली िजस ेमᱹने पुराने कबाड़ी बाज़ार से ख़रीदा था। यह रही वह पचᱮ। 

पचᱮ (f) petit bout de papier ; छुपना (i) être caché ; कबाड़ी बाज़ार marché aux puces 

 

(33) चाय! ज़ᱨर इसने वह चाय चाटी होगी जो ज़मीन पर िगर गई थी। 

चाटना (t) lécher 

 

(34) वहाँ ... एक भागता आदमी ... यह तो उन पिुलसवालᲂ मᱶ स ेएक ह ैजो यहा ँकᳱ रखवाली कर रह ेह।ᱹ 

रखवाली (f) protection, gardiennage 

 
(35) यही ह ैवह दो᭭त जो हमारी बᱟत मदद कर सकता ह।ै 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 


